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Аннотация. Статья посвящена нематериальному культурному наследию китай­
ских русских города Эргуна Автономного района Внутренняя Монголия Китайской 
Народной Республики. Впервые для российских исследователей представлен весь список 
объектов китайских русских, принятых как на городском, так и на провинциальном 
и государственном уровне. Особое внимание уделено народной песне и практической 
работе по ее сохранению в городе Эргуна, которая является примером реализации со­
временной культурной политики Китая, направленной на сплочение китайской нации 
и поддержку этнического и культурного многообразия региона.
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ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОСТЬ 
КИТАЙСКИХ РУССКИХ ГОРОДА 
ЭРГУНА
Территория города уездного значения 
Эргуна1, расположенного на северо-запа-
де Хулун-Буира2, города окружного зна-
чения Автономного района Внутренняя 
Монголия (далее — АРВМ), представляет 
собой район самого крупного компактно-
го проживания китайских русских КНР. 
Эргуна находится на правобережье сред-
него и нижнего течений Аргуни, которая 
стала пограничной рекой между Китаем и 
Россией в 1689 г. после заключения Нер-
чинского договора.

С середины XIX в. в Восточном За-
байкалье начали добывать золото. Золо-
топромышленникам власти разрешили 
привлекать на прииски китайских рабо-
чих. Большинство из них были из про-
винций Шаньдун и Хэбэй, и со временем 
именно на приисках стали появляться 
китайско-русские семьи, чему способ-
ствовало, в частности, ухудшение демо-
графической ситуации в России в связи с 
Первой мировой войной.

После Великой Октябрьской револю-
ции 1917 г. и Гражданской войны 1918–
1922 гг. в соседний Китай из Забайкалья 
начали уходить казаки, воевавшие на 
стороне Белого движения, представители 
купеческого сословия, зажиточные кре-
стьяне. Бежали также многие из работав-
ших на приисках китайцев, увозя своих 
русских жен и детей-метисов. 

По некоторым подсчетам за Аргунь из 
Восточного Забайкалья переправилось 
более 10 тысяч русских [Описание 1923, 
511–516], и за короткое время в Трёхречье 
и на прилегающей к нему территории по-
явились более 30 сел. В них жили в основ-
ном русские, но также осели и некоторое 
количество китайцев, у большинства из 
которых были русские жены.

Превосходные природные условия, ко-
торые позволяли заниматься земледели-
ем, скотоводством, рыболовством и охо-
той, способствовали тому, что Трёхречье 
превратилось в крупный район компакт-
ного проживания российских эмигран-
тов, уступая, пожалуй, только городу Хар-
бину. За довольно небольшой период — с 
1917 по 1932 г. — число женщин из Рос-
сии, которые вышли замуж за китайских 
мужчин, достигло тысячи [Чжан Сяобин 
2015, 22]. Результатом этого стало появ-
ление и развитие этнокультурной группы 
китайско-русских метисов — дети, внуки, 
а теперь уже и правнуки межнациональ-
ных семейных союзов.

В 1949 г., когда образовалась КНР, мно
гочисленные российские эмигранты про-
живали в основном на приграничных 
территориях. Русские как одна из мало-
численных национальностей нового Ки-
тая впервые была утверждена в 1953 г. в 
Синьцзяне. Одновременно в СССР эми-
грантам предложили вернуться на исто-
рическую родину, и до начала 1960-х гг. 
китайские власти активно этому содей-
ствовали3.

Большинство русских Трёхречья вер-
нулись в СССР в 1954–1955 гг., некоторая 
их часть в начале 1960-х гг. эмигрирова-
ла в другие страны — Австралию, США, 
Аргентину. Китайско-русские потомки-
метисы и многие русские женщины, ко-
торые уже родили и растили детей вместе 
с китайскими мужьями, не уезжали. Для 
того чтобы восполнить убыль населения 
на этой благоприятной для ведения сель-
ского хозяйства территории, китайское 
правительство переселило сюда ханьцев 
и хуэйцев из таких густонаселенных рай-
онов, как городской округ Чифэн (рас-
положен в юго-восточной части АРВМ) 
и провинции Шаньдун, что привело к 
коренному изменению в национальном 

1 В Китайской Народной Республике города уездного уровня и города окружного уровня не 
являются «городами» в строгом смысле этого слова, поскольку в них расположены сельские 
районы, во много раз превышающие площадь сплошной городской застройки. Город уездного 
значения Эргуна был учрежден в 1994 г. на месте хошуна Эргуна и включает в себя обширную 
территорию правобережья реки Аргунь, в том числе бассейн трех самых крупных ее прито-
ков — рек Ган, Хаул и Дербул (так называемое Трёхречье). — Ред.

2 Город окружного значения Хулун-Буир учрежден в 2001 г. на месте Хулун-Буирского аймака. 
Город уездного значения Эргуна входит в его состав. — Ред.

3 По истории русского населения данного региона Китая вышло несколько монографических 
исследований китайских и российских исследователей: [Тан Гэ 2010; Янков, Тарасов, 2012; Кляус 
2015; Забияко, Забияко 2017] и др. Их подробная историография содержится в диссертационном 
исследовании: [Чжан Жуян 2019].
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составе Трёхречья: ханьцы стали домини-
ровать [Там же, 29–30]. В конце 1970-х гг. 
в восточной части Хулун-Буира много-
летняя засуха привела к опустыниванию 
степи, и в Трёхречье стали переселяться 
монголы, появились русско-монгольских 
семьи [Там же, 37–38.].

С 1985 г. в CCCР в связи с перестрой-
кой начался пересмотр внешней поли-
тики и произошло улучшение китайско-
советских отношений. Примерно в это 
же время в Эргуна потомки китайско-
русских метисов получили возможность 
официально изменить свою националь-
ность с ханьцев на русских. Раньше почти 
все они были зарегистрированы ханьца-
ми, по мужской линии, что соответствует 
принятой в Китае традиции. В 1990 г. во 
время Четвертой всекитайской переписи 
населения из выявленных 7012 китайских 
русских 2063 стали русскими официаль-
но — элосыцзу (俄罗斯族) [Там же, 36].

Реформы в китайском обществе, ини-
циированные Коммунистической пар-
тией Китая, внутренняя и национальная 
политика государства способствовали 
развитию китайских русских как одной 
из малочисленных наций КНР. Прави-
тельство страны, правительство АРВМ 
принимали различные постановления, 
направленные на поддержку китайских 
русских в политическом и экономиче-
ском планах. В 1994 г. в селе Эньхэ (старое 
название Караванная) города Эргуна, где 
русские проживают компактно, создана 
первая и до сих пор единственная в Китае 
Русская национальная волость.

За более чем сто лет потомки первых 
китайско-русских семей представлены 
уже четвертым, пятым поколениями 
и далее. Их представители вступали и 
вступают в брак более всего с ханьцами4. 
Именно поэтому их образ жизни, обычаи 
и привычки, культура и образование все 
дальше и дальше отдаляются от русских, 
сближаясь с ханьскими. По данным Седь-
мой всеобщей переписи населения КНР 
2020 г., постоянные резиденты всего го-
рода Эргуна  — 68 482 чел., из них хань-
цы — 51 059 чел. (74,56%); национальные 
меньшинства — 17 423 чел. (25,44%), сре-
ди которых монголы — 6764 чел. (9,88%), 

хуэйцы  — 5554 чел. (8,11%), русские  — 
1883 чел. (2,75%), остальные  — орочо-
ны, эвенки, дауры и др. [Перепись 2020]. 
Здесь, правда, мы должны учитывать, что 
более 5000 потомков китайско-россий-
ских семей официально остаются ханьца-
ми (в большинстве) или монголами.

НЕМАТЕРИАЛЬНОЕ КУЛЬТУРНОЕ 
НАСЛЕДИЕ РУССКИХ ГОРОДА 
ЭРГУНА
Понятие «нематериальное культурное 
наследие» имеет довольно широкое зна-
чение. Воплощая многообразие челове-
ческой культуры, оно включает духовные 
ценности, образ мышления, практиче-
ские жизненные навыки и народное ис-
кусство. Нематериальное культурное на-
следие представляет собой важную часть 
традиционной китайской культуры, жи-
вое свидетельство единства в многообра-
зии китайской цивилизации. Сохранение 
и использование нематериального куль-
турного наследия играет существенную 
роль в создании гармоничного общества, 
содействует его социально-экономиче-
скому развитию в условиях социалисти-
ческого строительства.

Важнейшая черта нематериального 
культурного наследия  — его неотчуж-
денность от национально своеобразного 
образа жизни. Оно является «живым» 
отражением национальной личности, 
существуя благодаря самим людям, но-
сителям и создателям его выразительных 
средств — слова, звука и образа. Оно про-
должается исключительно в культурной 
цепи, передаваясь из уст в уста, от чело-
века к человеку, а потому является самой 
хрупкой частью человеческой культуры. 

Процесс передачи нематериального 
культурного наследия представляется 
самым важным. Но развитие общества 
в XX столетии, модернизация всех сфер 
жизни, естественный уход старшего по-
коления нарушили его. 

Лю Куйли, академик Академии обще-
ственных наук КНР, отмечает: «В каких 
исторических условиях главным образом 
сложилось наше нематериальное куль-
турное наследие? Следует сказать, что 
большинство  — это продукт крестьян-

4 Заключаются брачные союзы русских и с другими национальностями, проживающими 
в данном регионе Китая, — монголами, тунгусами, эвенками, маньчжурами, хуэйцами, но в це-
лом их намного меньше, чем с ханьцами.
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ского общества. Базисная среда крестьян-
ской культуры — семейные кланы, дерев-
ни, общественные места. В такой среде 
образ жизни, способ мышления, система 
ценностей людей в значительной степени 
были обусловлены традициями. В новых 
общественных условиях традиционная 
культура переживает значительные вари-
ации, чрезвычайно легко исчезает» [Лю 
Куйли 2006, 4].

Академик Лю впоследствии добавил: 
«Мы не можем сохранить прошлое без 
изменений. <...> Пусть что-то и будет 
утеряно, но сердца преисполнятся благо-
дарностью и почтением к истории, тра-
дициям, уважением к нации и предкам. 
Наряду с этим необходимо сформировать 
достоверную систему ценностей нема-
териального культурного наследия как в 
национальном, так и в общечеловеческом 
понимании. Исходя из долгосрочных ин-
тересов развития культуры человечества, 
следует уделять пристальное внимание 
защите нематериального культурного на-
следия» [Лю Куйли 2015, 131].

Сохранение нематериального культур-
ного наследия  — важная задача, стоящая 
перед китайским обществом. За послед-
ние годы, со времени XVIII Всекитайско-
го съезда КПК в 2012 г., уровень защиты 
нематериального культурного наследия в 
Китае непрерывно повышается: расширя-
ются каналы его использования, в обще-
стве растет осознание необходимости его 
сохранения, в целом работа в этом направ-
лении стала носить системный характер.

Нематериальное культурное наследие 
китайских русских Эргуна является не 
только духовным достоянием, сформиро-
вавшимся за несколько десятилетий жиз-
ни данного сообщества, но и основным 
ресурсом их современного экономиче-
ского благополучия. Однако в настоящее 
время число китайских русских, которые 
еще сохраняют язык и культурную тради-
цию своих предков, очень мало, главным 
образом это первое и второе поколения 
потомков китайско-российских семей 
1920–1930-х гг., которые можно называть 
«поколением мастеров». Сейчас они уже 
пожилые люди, и в связи с их неминуемым 
уходом вопросы сохранения нематериаль-
ного культурного наследия китайских рус-
ских потребовало срочных решений.

В последние годы при огромной под-
держке государства в Доме культуры го-

рода Эргуна была организована Группа 
по работе с нематериальным культурным 
наследием (в дальнейшем — Группа). Ис-
ходя из концепции «Защищать — основ-
ное, срочно спасать — самое главное, ис-
пользовать рационально, передавать по 
наследству и развивать», была разработа-
на программа по защите нематериально-
го культурного наследия, при реализации 
которой достигнуты видимые успехи.

1. В исследовательском плане Груп-
па работает, руководствуясь принципом 
«всесторонность, представленность, до-
стоверность». В полной мере используя 
время, свободное от сельскохозяйствен-
ных работ и других занятий (в основном 
это зимний период), члены Группы не-
однократно посещали села Хэйшаньтоу, 
Шивэй, Эньхэ, Линьцзян и другие посе-
ления, где проживают китайские русские 
[Положение 2017, 43].

2. На основе материалов полевых ис-
следований, в систематизированном виде 
хранящихся в специально созданном ар-
хиве (фото, видео, письменные источни-
ки), сформирована база данных русского 
нематериального культурного наследия 
города Эргуна, заведены «досье» на китай-
ско-русских народных мастеров [Там же].

3. После всесторонней и тщательной 
мониторинговой и собирательской ра-
боты был разработан план по защите 
нематериального культурного наследия 
города Эргуна. Затем начались описание 
объектов нематериального культурно-
го наследия, их регистрация, подготовка 
проектов по их сохранению, в том числе 
с учетом реальных и потенциальных «на-
следников» [Там же].

Благодаря академику Лю Куйли рос-
сийские исследователи уже знакомы 
с  системой учета объектов нематери-
ального культурного наследия, разра-
ботанного и используемого в Китае. На 
одном из круглых столов, состоявшихся 
в Государственном Российском Доме на-
родного творчества имени В. Д. Полено-
ва, он сообщил своим русским коллегам 
следующее: «Сейчас у нас введена четы-
рехступенчатая система списков нема-
териального культурного наследия. Есть 
уездные списки <...>. После уездных  — 
городские, потом  — провинциальные, и 
последние  — государственные, то есть 
всекитайские. <...> Включение в тот или 
иной список происходит поступенчато. 

file:///E:/YandexDisk/%d0%a2%d0%a0%d0%90%d0%94%d0%98%d0%a6%d0%98%d0%9e%d0%9d%d0%9d%d0%90%d0%af%20%d0%9a%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%a2%d0%a3%d0%a0%d0%90/%2301_2024/Attachments_t-kultura@yandex.ru_2024-02-24_15-23-50/ 
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Сперва объект должен войти в уездный 
список, потом может попасть в город-
ской, далее — в провинциальный и выше» 
[Круглый стол 2018, 13]. На момент конца 

2023 г. в список нематериального куль-
турного наследия официально включены 
следующие объекты китайских русских, 
проживающих в Эргуна.

5 Пасха китайских русских Эргуна стала своеобразным фестивалем, который длится семь 
дней. Хотя происхождение данного праздника тесно связано с христианской религией, его 
религиозное значение для китайских русских уже не играет решающую роль. Основная его 
цель — веселое времяпровождение жителей региона вне зависимости от национальности и кон-
фессиональной принадлежности участников. 

Ранги проектов Категории проектов Наименования проектов
Ранг государственно-
го значения (1 объ-
ект)

Народные нравы и обычаи Праздник Пасха китайских русских5

Ранг АРВМ  
(6 объектов)

Традиционные танцы Народные танцы китайских русских

Традиционное мастерство

Технологии приготовления хлеба китай-
ских русских
Технологии приготовления кваса китай-
ских русских
Технологии строительства деревянного 
дома китайских русских

Народные нравы и обычаи Свадебные обряды китайских русских
Традиционная музыка Народные песни китайских русских

Ранг города Хулун-
Буир (2 объекта)

Традиционное мастерство Текстильная технология китайских 
русских

Народные нравы и обычаи Праздник обливания водой китайских 
русских (Троица)

Ранг города Эргуна 
(12 объектов)

Традиционная музыка Народная танцевальная музыка китай-
ских русских

Традиционные спортивные 
игры и цирковое искусство

Традиционная игра «Отнимать палку» 
китайских русских
Традиционная игра в бабки китайских 
русских
Традиционные спортивные игры китай-
ских русских 

Традиционное мастерство

Технология приготовления квашеной 
капусты китайских русских
Технология вязания крючком и спицами 
китайских русских
Технология изготовления четырехко-
лесной повозки китайских русских
Технология изготовления саней для ло-
шади китайских русских
Технологии приготовления традицион-
ной пищи китайских русских

Народные нравы и обычаи

Погребальный обряд китайских русских
Народные наряды и украшения китай-
ских русских

Праздник ивового прута китайских рус-
ских (Вербное воскресенье)
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4. Организованы базы и площадки 
для обучения навыкам и мастерству по 
объектам нематериального культурно-
го наследия. Эньхэ является основной 
базой проведения праздников. В Шивэе 
функционирует площадка по обучению 
танцевальному искусству. В администра-
тивном центре города Эргуна  — Лабда-
рине, в Доме культуры функционирует 
учебный центр, в котором преподают-
ся основы мастерства по большинству 
объектов региона. Например, здесь для 
всего города открыты учебные курсы по 
«русским народным песням», «русским 
народным танцам», что способствует их 
популяризации и широкому распростра-
нению. В Лабдарине домохозяйства Лань 
Юэфэнь (兰月芬, русское имя Нина, ро-
дилась в 1948 г.), Синь Гуйюнь (辛桂云, 
русское имя Варвара, родилась в 1945 г.) 
и др. китайских русских учреждены как 
базы по передаче культурного наследия 
[Положение 2017, 44]. 

5. Пропаганда и распространение зна-
ний о русской национальной культуре 
направлены на всех жителей города Эргу-
на. Это способствует повышению уровня 
осознания китайским народом необхо-
димости защищать свое нематериальное 
культурное наследие, формируют добро-
желательную общественную атмосферу 
[Там же].

Назовем лишь несколько направлений 
деятельности в этой области.

Вот уже более чем десять лет в го-
роде Лабдарине (центр города Эргуна) 
на всех праздниках и мероприятиях с 
успехом выступает Русский народный 
художественный ансамбль. Среди его 
участников — представители разных по-
колений китайских русских. Коллектив 
самостоятельно формирует свой репер-
туар, выступая не только с танцевальны-
ми и песенными номерами, но и с мини-
спектаклями из жизни русских в Китае.

Каждый год во вторую субботу июня, в 
«День культуры и наследия», в городском 
парке и на площади имени Хасар прохо-
дят мероприятия, на которых выступают 
с концертами и презентациями нематери-
ального культурного наследия представи-
тели региона. Информационные панели, 
фотовыставки, мастер-классы и др. дают 
возможность посетителям познакомить-
ся со всем разнообразием народной куль-
туры города Эргуна. 

В 2023 г. местные мастера были при-
глашены принять участие в съемках 
программы Центрального телевидения 
Китая «Китай в нематериальном куль-
турном наследии  — молодость немате-
риального культурного наследия». Про-
демонстрировав свой гостеприимный, 
живой и веселый характер, китайские 
русские исполнили народные песни и 
танцы, показали мастерство приготовле-
ния кваса.

Период с мая по начало октября для 
города Эргуна является туристическим 
сезоном. Мастера русского нематери-
ального культурного наследия активно 
участвуют в этнотуристическом бизне-
се, демонстрируя свои деревянные дома, 
особенности быта, выступая с народ-
ными песнями и танцами, проводя ма-
стер-классы для детей и взрослых и т. д. 
Туристы в подавляющем большинстве — 
приезжающие из южных провинций 
ханьцы, а также представители других на-
циональностей (например, из Синьцзян-
Уйгурского автономного района). Они на 
личном опыте имеют возможность со-
прикоснуться с русской народной куль-
турой, что рождает в них чувство взаи-
модействия и веселого сопереживания с 
ней. Таким образом, в некоторой степени 
решается задача передачи мастерства в 
отношении отдельных элементов немате-
риального культурного наследия русских 
(например, росписи пасхальных яиц, 
приготовления хлеба), но главное  — та-
кая деятельность способствует экономи-
ческому развитию как отдельных русских 
семей, так и региона в целом.

6. Культурный обмен с соседними стра-
нами и народами Китая.

Дом культуры города Эргуна в рамках 
работы по сохранению и популяризации 
объекта «Праздник Пасха», включенного 
в 2011 г. в список нематериального куль-
турного наследия государственного зна-
чения, силами участников Русского на-
родного художественного ансамбля был 
поставлен спектакль «Лирические песни 
Пасхи». В спектакле показаны основные 
элементы праздника, рассказано о жиз-
ни китайских русских. В 2012 и 2014 гг. 
он был показан в Чите и горячо встречен 
зрителями. В Китае «Лирические песни 
Пасхи» вошли в программу Всекитайско-
го фестиваля лучших номеров народной 
культуры в городе Цинань в 2013 г. и но-
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вогоднего гала-концерта АРВМ в 2014 г., 
где спектакль имел большой успех. 

С другим спектаклем Дома культуры — 
«Наш праздник» Русский народный худо-
жественный ансамбль в 2015 г. выступал в 
Чите и Улан-Удэ. 

Начиная с 2016 г. Дом культуры Эр-
гуна организовывает поездки делегации 
русских мастеров на ежегодную выставку 
нематериального культурного наследия 
АРВМ. А в 2022 г. восемь мастеров при-
няли участие в фестивале уезда Сюнькэ 
городского округа Хэйхэ провинции Хэй-
лунцзян, где продемонстрировали рус-
ские танцы, песни и частушки.

Выступления со спектаклями, песен-
ными и танцевальными номерами на раз-
личных праздниках и внутри Китая, и в 
соседних регионах России способствуют 
культурному обмену и пропаганде рус-
ской народной культуры, показывают 
гармоничный образ многонационально-
го Китая, играют стимулирующую роль в 
деле сохранения наследия и этнокультур-
ного развития китайских русских.

НАРОДНЫЕ ПЕСНИ 
КИТАЙСКИХ РУССКИХ КАК 
ОБЪЕКТ НЕМАТЕРИАЛЬНОГО 
КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ ГОРОДА 
ЭРГУНА
Русская народная песенно-музыкаль-
ная культура имеет глубокую историю. 
И в ходе праздников и обрядов, и в быту 
всегда звучали песни. В них русский на-
род выражал свои сокровенные чувства и 
чаяния. Народные песни имеют высокую 
эстетическую ценность, отражают основ-
ные грани национальной культуры. 

Традиционные народные песни китай-
ских русских, будучи объявлены объек-
том нематериального культурного насле-
дия, получили возможность сохраниться 
в Китае как живое фольклорное явление. 
Это показывают исследования В. Л. Кляу-
са, записавшего с 2007 по 2019 г. в городе 
Эргуна более ста песен [Кляус 2022]. 

Работники Дома культуры Эргуна де-
лят русские песни на три вида: 

— лирические, отражающие в основ-
ном любовную тематику; 

— повествовательные, главная особен-
ность которых — темы войны и трагиче-
ской судьбы человека;

— танцевальные, их пение сопрово-
ждает танцы. 

Все песни могут исполняться как соль-
но, так и дуэтом или хором. Мелодии 
песен первых двух видов, как правило, 
спокойные и медленные. У танцевальных 
песен мелодии быстрые — частые.

Носителями песенной культуры явля-
ются представители первого и второго 
поколений китайско-российских мети-
сов. Для них русский язык является род-
ным, и песни они переняли устным путем 
от своих русских мам и бабушек. 

Китайские русские среднего и моло-
дого возраста все меньше интересуются 
народными песнями и традициями сво-
их русских предков. Большинство из них 
не говорят по-русски, и это кардинально 
ограничивает возможности передачи пе-
сенного наследия. Выработка и принятие 
срочных мер по сохранению песенной 
традиции китайских русских, находящей-
ся на грани исчезновения, является пер-
востепенной задачей.

В 2013 г. объект нематериального 
культурного наследия в городе Эргуна 
«Народные песни китайских русских» был 
включен в третий список нематериального 
культурного наследия города Хулун-Буир. 
С этого момента в работе по защите не-
материального культурного наследия со-
трудники Дома культуры города Эргуна 
сосредоточили внимание на собирании 
народных песней русских и их системати-
зации. Песни записывались на аудио- и ви-
деотехнику, затем мелодии нотировались 
профессиональными музыковедами, а тек-
сты транскрибировались и переводились 
на китайский язык. Эта работа позволила 
создать базу для сохранения песенного 
наследия и реестр мастеров, владеющих 
традицией. В результате этой деятель-
ности в 2021 г. объект нематериального 
культурного наследия «Народные песни 
китайских русских» был включен в седь-
мой список нематериального культурного 
наследия уровня АРВМ. 

Стоит специально остановиться на мас-
штабном мюзикле «Любовь на реке Ар-
гунь», созданный творческими усилиями 
города Эргуна. С начала XXI в. вследствие 
активной поддержки государства жизнь 
китайских русских значительно улучши-
лась. Создание условий для развития в 
селах Эньхэ, Шивэй и других поселениях 
округа «семейного туризма», цель кото-
рого  — познакомить китайских и зару-
бежных туристов с культурой китайских 
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русских, их обычаями и национальной 
кухней, дало значительный экономиче-
ский эффект. Одновременно Исследова-
тельская ассоциация китайских русских 
Внутренней Монголии и Дом культуры 
Эргуна приложили значительные усилия 
по фиксации и сохранению русской на-
родной культуры. О китайских русских 
как об одном из малочисленных народов 
АРВМ было известно мало. Власти Эргу-
на задумались о формировании русско-
го культурного бренда и в конце 2014 г. 
инвестировали три миллиона юаней на 
создание первого в Китае мюзикла, ко-
торый рассказал бы об истории и жизни 
китайских русских в доступной для ши-
роких масс форме. Стержневая идея мю-
зикла «Любовь на реке Аргунь» — жизнь 
китайцев и русских на приграничных 
территориях России и Китая и появление 
китайско-русских семей. В мюзикле вос-
создаются история, общение и взаимо-
действия русских с китайцами, показана 
их культура, звучат народные песни и де-
монстрируются танцы. Герои проявляют 
лучшие душевные качества русского на-
рода: стойкость, трудолюбие, оптимизм, 
романтизм, жизнерадостность, добро-
сердечность, великодушие. Это настоя-
щая эпическая поэма о русских в Китае. В 
группу артистов входили не только про-
фессиональные актеры и танцоры, но и 
обычные люди, представители китайских 
русских, некоторые из которых были уже 
достаточно пожилыми. Мюзикл стал за-
метным культурным событием АРВМ и 
получил высокую оценку со стороны зри-
телей.

Песни и музыка сближают людей и на-
роды. Это еще раз показал новогодний 
вечер «Столетняя память  — китайские 
русские в народных песнях», организо-
ванный и проведенный 5 января 2017 г. 
Домом культуры Эргуна и Русским на-
родным художественным ансамблем.

Радостная встреча Нового года китай-
скими русскими была его центральной 
темой. В украшенном в русском стиле 
зале звучали песни («Белый ландыш», 
«Валенки», «Дороженька», «Песня Ма-
рии», «Песня комсомольцев»), исполня-
лись народные танцы, разыгрывались 
театральные сценки из жизни китайских 
русских правого берега реки Аргунь. 
Кульминацией новогоднего вечера стало 
исполнение частушек, а завершился он 

песней «Хороши весной в саду цветочки». 
В своих выступлениях артисты выразили 
беспредельную любовь к Великой Родине, 
глубокие чувства благодарности к Ком-
мунистической партии Китая. Полное 
страсти выступление китайских русских 
подарило прекрасное пожелание всем на-
родам города Эргуна. 

ПЕРЕДАЧА НАРОДНЫХ ПЕСЕН 
КИТАЙСКИХ РУССКИХ ГОРОДА 
ЭРГУНА: ТВОРЧЕСКОЕ ВНЕДРЕНИЕ 
И ИННОВАЦИОННОЕ РАЗВИТИЕ
Нематериальное культурное наследие 
китайских русских Эргуна имеет важное 
культурное и научное значение. Одно-
временно оно является значимым эконо-
мическим ресурсом, способствуя хозяй-
ственно-экономическому развитию всего 
города. Его сохранение и рациональное 
использование будет способствовать 
культурному росту других народов, спло-
ченности нации, гармонии и стабильно-
сти общества.

Практическое использование объектов 
нематериального культурного наследия в 
повседневной деятельности, туристиче-
ской и культурной сферах, креативных 
индустриях является наиболее эффектив-
ным средством их сохранения и межпоко-
ленной трансляции.

16 октября 2022 г. председатель КНР Си 
Цзиньпин в Докладе на XX Всекитайском 
съезде Коммунистической партии Китая 
выдвинул серьезную задачу  — «Укреп
лять уверенность в китайской культуре  
и наращивать национальную мощь Ки-
тая в сфере культуры, добиваться новых 
выдающихся успехов в развитии соци-
алистической культуры» [Си Цзиньпин 
2022a]. Си Цзиньпин четко указал: «Мы 
должны <...> неуклонно придерживаться 
курса “пусть расцветают сто цветов, пусть 
соперничают сто школ”, непрерывно сти-
мулировать творческое внедрение плодов 
культуры и ее инновационное развитие. 
Руководствуясь основными ценностя-
ми социализма, мы должны <...> насле-
довать и распространять выдающуюся 
традиционную китайскую культуру, 
тем самым удовлетворять растущие 
изо дня в день духовно-культурные по-
требности народа, упрочивать общую 
идеологическую основу сплоченной 
борьбы всех членов партии и многона-
ционального народа страны, непрерывно  
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укреплять культурную “мягкую силу” 
Китая и повышать влияние китайской 
культуры» [Там же]. 

В дальнейшем Си Цзиньпин разъяс-
нил, как стимулировать развитие и про-
цветание сферы культуры и культурной 
индустрии. Вот часть доклада, касающа-
яся нематериального культурного на-
следия: «Усиливать охрану памятников 
культуры и культурного наследия, ин-
тенсифицировать работу по сохранению 
и наследованию исторических и куль-
турных ценностей в ходе городского и 
сельского строительсва. <...> Следует не-
уклонно придерживаться курса на раз-
витие туризма с помощью культурных 
ресурсов и раскрытие обаяния культуры 
посредством развития туризма, способ-
ствовать углубленному и интегрирован-
ному развитию культурной сферы и ту-
ризма» [Там же].

28 октября 2023 г. Си Цзиньпин, го-
воря о необходимости консолидации со-
знания общности китайской нации для 
продвижения высококачественного раз-
вития национальной работы партии в 
новую эпоху, подчеркнул, что «в процессе 
полного построения модернизирован-
ной социалистической державы ни одна 
национальность не должна остаться по-
зади». Он также отметил, что требуется 
предпринять всесторонние усилия для 
популяризации и распространения обще-
национального языка и письменности и 
использования единых государственных 
учебных материалов [Си Цзиньпин 2023].

Следует остановиться на двух вопро-
сах.

Первый вопрос: Что такое «творческое 
внедрение (创造性转化)» и «инновацион-
ное развитие (创新性发展)» выдающейся 
традиционной китайской культуры? 

Творческое внедрение традиционной 
китайской культуры и ее инновационное 
развитие является требованием нашего 
времени и имеет большое значение для 
процветания и развития культуры.

Термин «творческое внедрение» обо-
значает преобразование внутреннего со-
держания традиционной культуры, ее 
обогащение современными смыслами, 
современными формами выражения и 
активизация жизненной силы. Именно 
поэтому те ценности традиционной куль-
туры, которые не согласуются с днем се-
годняшним, необходимо преобразовать, 

чтобы современное общество их призна-
ло и приняло.

Так называемое инновационное раз-
витие предполагает расширение и со-
вершенствование внутреннего содержа-
ния традиционной культуры, усиление 
его влияния и вдохновляющей силы. 
Хотя многие формы традиционной 
культуры имеют глубокое духовное со-
держание, богатейший идеологический 
подтекст из-за влияния объективных 
факторов, их ценность и витальность 
уже неочевидны. И только инновация 
формы и содержания даст энергию к ее 
оживлению. 

Как видим, «творческое внедрение» — 
это предпосылка и основа «инновацион-
ного развития», а «инновационное раз-
витие» — движущая сила и продолжение 
«творческого внедрения». Во взаимо-
действии они обогащают традиционные 
культуры новой жизненной силой, реа-
лизуя их устойчивое развитие.

Второй вопрос: Почему для народных 
песен китайских русских Эргуна «творче-
ское внедрение» и «инновационное раз-
витие» имеют ключевое значение?

Здесь две основные причины.
Первая  — за последние годы в городе 

Эргуна приложено немало усилий по изу
чению и систематизации нематериаль-
ного культурного наследия, но по мере 
быстрого развития общества и влияния 
китайского социума знание традици-
онной культуры русских предков среди 
молодого поколения китайских русских 
значительно ослабло, так как подавляю-
щее большинство детей из семей китай-
ских русских владеют только китайским 
языком. Любое культурное явление су-
ществует и развивается только в том слу-
чае, если оно соответствует интересам и 
потребностям общества. Русскоязычным 
народным песням китайских русских 
Эргуна уже чрезвычайно трудно «идти в 
ногу» со временем. Поэтому без целена-
правленного вмешательства невозможно 
сделать их интересными и значимыми 
для современного культурного простран-
ства Китая.

Вторая — многое зависит от характера 
самой песенной традиции. У народных 
песен китайских русских Эргуна есть 
следующие особенности: открытость, 
инклюзивность и трансцендентность. 
На протяжении многих десятилетий, со-
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храняя специфику русской песенности, 
они постоянно впитывали элементы 
«чужой» культуры. Иными словами, на-
родные песни китайских русских имеют 
значительный внутренний потенциал 
творческого внедрения и инновацион-
ного развития.

Для нашего времени, когда понима-
ние необходимости сохранения и раз-
вития традиционной культуры вышло 
на принципиально иной уровень, осу-
ществление творческого внедрения и 
инновационного развития народных 
песен китайских русских Эргуна полу-
чило широкие возможности и большие 
перспективы.

12 декабря 2022 г. в Доме культуры 
Эргуна в свете идей XX Всекитайского 
съезда КПК был организован и проведен 
учебный курс для мастеров и носителей 
традиции. После учебного курса, чита-
емого работниками отдела пропаганды 
Эргуна, состоялась беседа. Мастера и 
носители китайско-русских традиций 
заверили, что в соответствии с решени-
ями XX Всекитайского съезда КПК при-
ложат все усилия для осуществления 
передачи своего наследия как одной из 
составных частей китайской традицион-
ной культуры.

Директор Дома культуры Чжан Янь  
(张雁), китайская русская, разъяснила 
слушателям перспективы и план работы 
по защите нематериального культурного 
наследия Эргуна, исходя из того, что со-
временный вектор данной работы — «его 
научно обоснованное сохранение и уси-
ление пропаганды ценностного начала с 
целью дальнейшего развития и возрожде-
ния». Она отметила, в частности, что фаза 
«срочного спасения и защиты» завершена 
и наступил новый этап, задача которо-
го — «закрепление достижений срочного 
спасения и защиты, что возможно толь-
ко при реализации практических ша-
гов по передаче наследия и витализации 
этого процесса». Чжан Янь постаралась 
донести до слушателей идею того, что 
активизация живой передачи нематери-
ального культурного наследия должна 
опираться на собственные силы [Новость 
13.12.2022].

В сентябре 2023 г. было издано первое 
китайское собрание народных песен на-
ционального меньшинства города Эргу-
на  — «Сборник народных песен китай-

ских русских». Составитель — певица Сао 
Кэсян (曹珂香), бывший заместитель ди-
ректора Дома культуры Эргуна, к публи-
кации он подготовлен Домом культуры 
Эргуна [Сборник 2023].

Сборник содержит более 50 песен  — 
лирические, повествовательные, частуш-
ки, в нем приводятся также нотиров-
ки танцевальной музыки. Тексты даны 
только в переводах на китайском языке. 
Издание данного сборника внесет значи-
тельный вклад в передачу традиционной 
культуры китайских русских Эргуна.

3 декабря 2023 г. в Доме культуры Эр-
гуна прошли бесплатные учебные кур-
сы по преподаванию «народных песен 
китайских русских» и «искусства на-
родных масс (хоровое пение)» [Новость 
05.12.2023]. Их задача — углубление ра-
боты по передаче и защите традиционной 
песенной культуры китайских русских 
с целью соединения нематериального 
культурного наследия с современной 
жизнью и стимулирования внутренней 
жизнеспособности нематериального 
культурного наследия. Дом культуры Эр-
гуна специально пригласил составителя 
«Сборника народных песен китайских 
русских» Сао Кэсян прочитать лекции и 
рассказать слушателям историю разви-
тия народных песен китайских русских, 
а также преподать песенное мастер-
ство. Слушатели — более 50 человек — с 
огромным интересом приняли участие в 
работе курсов, которые обогатили куль-
турную жизнь народных масс и способ-
ствовали в научно-популярном ключе 
распространению знаний о националь-
ной традиционной культуре китайских 
русских. Это важно для продолжения их 
исторического бытия, укрепления куль-
турной идентичности и поможет лучше 
удовлетворить духовно-культурные по-
требности народа.

Народные песни китайских русских 
представляют собой культурную тради-
цию национального меньшинства, со-
хранявшуюся в устной передаче в Эргуна 
более ста лет. Они являются самым ярким 
проявлением народной культуры региона 
и культуры межэтнического взаимодей-
ствия, свидетельством жизни китайских 
русских на правом береге реки Аргунь. За 
прошедшие годы русские народные пес-
ни и музыка, имея культурную ценность 
и жизненную силу, играют важную роль  
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в обогащении китайской народной тра-
диционной культуры и стали частью ки-
тайской культурной традиции региона. 

11 декабря 2023 г. в Доме культуры Эр-
гуна состоялась презентация «Сборника 
народных песен китайских русских». 
Выступившие на нем представители 
администрации города отметили, что 
сборник является важным результатом 
работы последних лет по защите немате-
риального культурного наследия Эргуна, 
имеет огромное значение для его пропа-
ганды и передачи и закрепляет в офици-
альном дискурсе культурное многообра-
зие региона. 

На презентации были обсуждены 
возможности использования сборника 
в дальнейшей работе. Во-первых, он реко-
мендован в качестве учебного материала в 
общеобразовательные школы региона на 
уроках музыки, для культурно-просвети-
тельской и досуговой работы в городских 
микрорайонах и сельских поселениях. 
Во-вторых, Дом культуры должен будет 
разработать программу пропаганды и 
внедрения материалов сборника на осно-
ве использования современных методов 
медиакоммуникации и социальных сетей. 
Учитывая, что Эргуна представляет со-
бой важную туристическую зону АРВМ, 
необходимо выработать формы вклю-
чения материалов «Сборника народных 
песен китайских русских» в этнотуристи-
ческий рынок. Важно при этом соблюдать 
авторские права при их коммерческом ис-
пользовании [Новость 13.12.2023].

ПЕРСПЕКТИВЫ 
НЕМАТЕРИАЛЬНОГО 
КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ КНР: 
СИСТЕМАТИЧЕСКАЯ ЗАЩИТА
Китайская цивилизация имеет яркую 
инклюзивность, что определяет истори-
ческую направленность формирования 
китайской нации. Нематериальное куль-
турное наследие  — жемчужина китай-
ской культуры. Оно представляет собой 
важное средство по поддержке нацио-
нального единства, так как сохраняет 
историю развития китайской нации, во-
площает любовь и стремление народов к 
единой жизни, способствует взаимообо-
гащению, взаимопомощи, солидарности 
и совместному прогрессу.

ЦК КПК, лидером которого является 
товарищ Си Цзиньпин, с XVIII съезда 

КПК 2012 г. уделяет значительное внима-
ние работе по защите нематериального 
культурного наследия. Ее уровень непре-
рывно повышается, расширяются каналы 
использования. 

В декабре 2022 г. «Китайская тради-
ционная техника производства чая и ее 
соответствующие привычки и обычаи» 
была внесена в Список нематериально-
го культурного наследия человечества 
ЮНЕСКО. В связи с этим большим со-
бытием Си Цзиньпин заявил: «Необхо-
димо усилить систематическую защиту 
нематериального культурного наследия, 
что позволит удовлетворять растущие ду-
ховно-культурные потребности народа, 
укреплять уверенность в китайской куль-
туре и нарастить национальную мощь 
Китая в сфере культуры. Следует стиму-
лировать творческое внедрение плодов 
китайской традиционной культуры и 
ее инновационное развитие, повышать 
сплоченность китайской нации и влияние 
китайской культуры, интенсифицировать 
обмены и взаимообогащение между раз-
личными цивилизациями, пропаганди-
ровать китайскую традиционную культу-
ру и содействовать тому, чтобы она более 
уверенно выходила на мировую арену» 
[Си Цзиньпин 2022b].

Очевидно, в китайском обществе про-
изошло осознание необходимости ра-
боты по сохранению нематериального 
культурного наследия и наступила новая 
фаза его защиты. В июне 2023 г. заведую-
щий отделом нематериального культур-
ного наследия Министерства культуры 
и туризма КНР Ван Чэньян опубликовал 
статью «Как прочно наладить система-
тическую защиту нематериального куль-
турного наследия», в которой сформули-
рованы меры по данной работе с учетом 
современных вызовов  — индустриали-
зации, информатизации, урбанизации и 
сельскохозяйственной модернизации. 

Во-первых, работа по защите и сохране-
нию нематериального культурного насле-
дия должна носить системный характер, а 
именно быть неотложной, целостной, тех-
нологичной и соответствовать современ-
ным условиям жизни общества. Необходи-
мо усовершенствование законодательства 
и практики культурной политики, мето-
дики по составлению реестров объектов 
и их теоретического изучения, развитие 
системы подготовки кадров, распростра-
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нения, популяризации, межпоколенной 
передачи и форм цифровой защиты нема-
териального культурного наследия. Также 
следует форсировать работу по постро-
ению китайской системы дискурса и си-
стемы нарратива, демонстрировать ду-
ховную эмблему китайской цивилизации 
и квинтэссенцию китайской культуры с 
помощью нематериального культурного 
наследия, умело повествовать о Китае и 
доносить голос Китая, демонстрировать 
миру имидж Китая, достойного доверия, 
одобрения и уважения. 

Во-вторых, формирование системы 
защиты нематериального культурного 
наследия возможно только при совмест-
ных усилиях. При ведущей роли властей 
должны быть в полной мере реализова-
ны ресурсы музеев и центров по сохра-
нению культурного наследия. Требуется 
уделять большее внимание активности 
общества. Общественные организации 
должны стать основной силой по защите 
нематериального культурного наследия. 
Велика роль высших учебных заведений, 
которые берут на себя функцию иссле-
дования, подготовки кадров по защите 
нематериального культурного наследия 
и повышения уровня квалификации ма-
стеров. Развитие науки в сфере немате-
риального культурного наследия должно 
способствовать укреплению теоретиче-
ских основ изучения нематериального 
культурного наследия. Необходима под-
держка средств массовой информации в 
осуществлении распространения инфор-
мации и пропаганды, чтобы непрерывно 
повышать общественное влияние и уро-
вень знаний среди граждан страны о не-
материальном культурном наследии. 

В-третьих, творческое внедрение и 
инновационное развитие нематериаль-
ного культурного наследия должно стать 
частью современной жизни китайской 
нации. Продвижение нематериально-
го культурного наследия должно быть 
направлено на помощь в возрождении 
сел, поддержке появления центров по 

развитию нематериального культурно-
го наследия. Ресурсы нематериального 
культурного наследия, в свою очередь, 
позволят эффективнее бороться с бедно-
стью, а стимулирование развития нема-
териального культурного наследия даст 
импульс к экономическому развитию 
общества.

В-четвертых, необходимо глубже про-
двигать интеграцию нематериального 
культурного наследия и туризма. Эта 
практическая мера будет способствовать 
взаимной выгоде. Объекты нематериаль-
ного культурного наследия должны стать 
частью туристических достопримечатель-
ностей курортных районов и ключевых 
сел сельского туризма. Следует принять 
надлежащие меры относительно взаимо-
действия процесса сохранения нематери-
ального культурного наследия с освоени-
ем ресурсов, развитием производства и 
управлением рынков, в том числе в плане 
подготовки квалифицированных кадров, 
которые обеспечат высокое качество и 
уровень интеграции и развития немате-
риального культурного наследия и туриз-
ма [Ван Чэньян 2023].

Нематериальное культурное насле-
дие китайских русских Эргуна является 
частью нематериального культурного 
наследия КНР и имеет единое с ним бу-
дущее. Сохранение и защита нематери-
ального культурного наследия является 
ответственным культурным проектом. 
Основываясь на научно обоснованных 
мерах, при активности всего общества и 
поддержке государства можно и нужно 
создать эффективно действующий меха-
низм сохранения и защиты региональных 
объектов нематериального культурного 
наследия, что позволит осуществить в 
полной мере эффективную защиту уни-
кальных, имеющих историческую, куль-
турную и научную ценность объектов 
наследия, которые сегодня находятся на 
гране исчезновения, и это создаст эффек-
тивные условия для их развития и пере-
дачи потомкам.
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Summary. This article is devoted to the intangible cultural heritage of the Chinese Russians 
in the Ergun District of Inner Mongolia, Autonomous Region of the People’s Republic of China. 
For the first time, it presents the entire list of Chinese- Russian cultural entities that have been 
recognized at city, provincial and state levels. Special attention is paid to folk songs and the 
practical work aimed at their preservation in the city of Erguna.  This is an example of the 
implementation of modern Chinese cultural policy aimed both at uniting the Chinese nation and 
supporting ethnic and cultural diversity.

Key words: Chinese Russians, intangible cultural heritage, folklore, song, Erguna, Inner 
Mongolia Autonomous District, China.
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